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Autorka przedstawia definicję anglicyzmu, historię wpływów języka Szekspira na
polszczyznę, a przede wszystkim szczegółowo omawia rożne rodzaje zapożyczeń
angielskich i ich funkcjonowanie we współczesnej polszczyźnie, ilustrując ich użycie
przykładami z tekstów, a także fotografiami. Pracę uzupełnia obszerna bibliografia. 

Z recenzji prof. Kazimierza Ożoga: Jest to opracowanie przeznaczone nie tylko dla
językoznawców, mogą z niego skorzystać także uczniowie szkół średnich, studenci
kierunków humanistycznych opracowujący relacje język-kultura, wreszcie wszyscy
zainteresowani językiem polskim i jego ogromnymi zmianami w ostatnich
dziesięcioleciach. Z zainteresowaniem przeczytają ten wykład badacze związków
języka i kultury, którzy zastanawiają się nad przyczynami ogromnego wpływu
języka angielskiego i kultury z nim związanej na inne języki standardowe w całym
świecie. Recenzowana książka mówi wiele o antropologii słowa, bo przeciętny
Polak, używając tak licznych zapożyczeń angielskich, zaczyna widzieć przestrzeń
wokół siebie oczyma Amerykanina (Anglika).
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